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סימפוני על כלי השיר ! 


המיסד ורעיו יקחו ספרי תורח ויביאו אותם אל שער בהכיינ * 
כשיניעו מול השער יזמרו | 


פתחו לנו שערי צדק נכוא בם נודה יה: 


זה השעך ליה צדיקים יבאו בו: 


= בבואם אל הקדש פנימה יאמרו | 

מה טבו אהליך יעקב משכנתיך ישראל: 

ה' אהבתי yw‏ ביתך ומקום: משכן 

כבודך: ANI)‏ למשכנתיך נשתחוה 
להדום רגליך : | 


ילכו pot meson Sw oon cy‏ והמשוררים ירננו 
| במקהלות 


ברוך הבא בשם ה' ברכנוכם מבית ה': 


ויהי בנסע הארן ויאמר משה קומה יי ויפוצו PIS‏ 
וינוסו משנאיך מפניך: קומה יי למנוחתך אתה 


וארון עזך : כי מציון NEN‏ תורה ודבר יי מירושלם: = 


ווהי נעם אדני אלהינו עלינו ומעשה ידינו כוננה 
עלינו ומעשה ירינו כוננהו ; 
אז יקיפו שבע פעמים : ובכל הקפה יאמר החזן וחמשוררים 
" | מזמור אחד על חסדר: > | 
44637 £3 § 
245.357 
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INTRODUCTORY SYMPHONY. 


The Founder and his Friends bring the Sacred Manuscripts of the Law to 
the door of the Synagogue, where, standing, they chaunt 


Open unto us the gates of righteousness; we will enter 
them and praise the Lord. | 3 

This is the gate of the Lord; the righteous shall enter 
therein. 


ss Doors bemg שר‎ they say, on entering, 


How goodly are thy tents, O Jacob! thy tabernacles, 
O Israel! 
> © Lord! I have ever loved the habitation. of thine 

house, and the dwelling-place of thy glory. 

We will come unto thy tabernacles, and worship at ‘thy 
foot-stool. 


The Procession having advanced, the Reader and Choristers sing 


Blessed be he who cometh in the name of the Lord; we 
bless ye from the house of the Lord. | 


And when the ark journeyed, Moses said, Arise, O Lord ! 
and thine enemies shall be scattered, and those that hate thee 
shall flee before thee. ‘Arise, O Lord! unto thy resting-place, 
thou and the ark of thy strength; for out of Zion goeth forth 
the Law, and the word of the Eternal from Jerusalem. 


Let the beauty of the Lord our God be upon us; establish 
thou the work of our hands upon us; yea, the work of our 
hands establish thou it. 


The Procession then circumbulates the Synagogue seven times: duriag each 
Circuit one of the following Psalms is chaunted. 


4 
הקפה ראשונה 


ss |‏ ישב בסתר poy‏ בצל שדי יתלונן: אמר 
ליהוה מחסי ומצודתי אלהי אבטח בו: כי הוא 0% 
יצילך מפח יקוש מדבר הוות ! באברתו יסך oS‏ 
ותחת-כנפיו תחסה צנה וסחרה אמתו+ לא תירא | 
מפחד לילה מחץ יעוף spor‏ מדבר באפל יהלך . 
מקטב ישוד צהרים : יפל מצדך אלף ורבבה מימינך 
pox‏ לא יגש+ רק בעיניך man‏ ושלמת רשעים 
תראה: כי אתה יהוה מחסי עליון שמת eyo‏ 
= לא por mann‏ רעה ונגע לא יקרב באהליך: כי 
מלאכיו יצוה-לך לשמרך בכל דרכיך : mas oy‏ | 
ישאונך פן"תגוף באבן רגליך : על-שחל ופתן תדרך 0/0 
תרמוס כפיר ותנין: כי בי חשק ואפלטהו אשגבהו | 
כיזודע שמי: יקראני ואענהחו עמו"אנכי בצרה ‏ . 
אחלצהו ואכבדהו: ארך ימים אשביעהו ואראהו 
בישועתי : 


הקפה שניה 0 


ל non‏ שירדחנכת הבית לדוד: ארוממך 
יהוה כי דליתני ולא"שמחת איבי pod‏ יהוה אלחי 
שועתי אליך ותרפאני: יהוה העלית Rey‏ 
was‏ חייתני מיורדידבור : | זמרו ליהודק חסידיו 
והודו לזכר קדשו: כירגע באפו חייס ברצונו בערב 


FIRST CIRCUIT. 


He who dwelleth in the secret place of the Most High, 
shall abide under the shadow of the Almighty. I will say of 
the Lord he is my refuge and fortress, my God in him will I 
trust. He surely will deliver thee from the fowler’s snare, 
and from the noxious pestilence. He will cover thee with his 
feathers, and under his wings shalt thou take refuge: for his 
truth shalt be thy shield and buckler, Thou shalt not be 
afraid of the terror of the night, nor of the arrow which flieth 
by day; nor of the pestilence which stalketh in midnight 
gloom; nor of the destruction that wasteth at noon-day. A 
thousand shall fall at thy side, and ten thousand at thy right 
hand; but thou shalt remain untouched. Thou shalt onl 
behold it with thine eyes and see the reward of the wicked. 
Because thou hast made the Lord, who is my refuge, even 
the Most High, thy strong hold. No evil shall befal thee, 
neither shall any plague approach thy dwelling. For he shall 
give his angels charge concerning thee, to guard thee in all 
thy ways. They shall bear thee on their hands, lest thou 
dash thy foot against a stone. On the fierce lion and asp shalt 
thou tread; the young lion and the dragon shalt thou tram- 
ple under foot. Because he hath fixed his desire upon me, 
therefore will I deliver him: 1 will set him on high, because 
he hath known my name. He shall call upon me, and I will 
answer him: I will be with him in trouble, I will deliver him, 
and grant him honor. With length of days will I satisfy 
him, and shew him my salvation. | 


SECOND CIRCUIT. 


A Psalm and Song at the Dedication of the House of David. 
I will extol thee, O Lord! for thou hast lifted me up, and 
hast not suffered my foes to rejoice over me. O Lord! my 
God! I cried unto thee, and thou hast healed me. O Lord! 
thou hast brought up my soul from the grave; thou hast 
kept me alive that I should not go down to the pit. Sing 
unto the Lord, O ye his saints, and give thanks at the remem- 
brance of his holiness. For his anger is momentary ;- but in 
his favor is life; weeping may endure for a night, but joy 
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ילין בכי ולבקר-רנהה: ואני אמרתי בשלוי בל-אמוט 
לעולם: יהוה ברצונך העמדתה להררי עז הסתרת 
פניך הייתי נבהל : pos‏ יהוה אקרא ואל-יהוה 
אתחנן: מה"בצע בדמי ברדו;י אל שחת היודך 
עפר Pan‏ אמתך : שמעדיהוה וחנני יחוה היה" 
any‏ לי: הפכת מספדי למחול לי פתחת ‘pw‏ 
ותאזרני שמחה : למען Jon‏ כבוד ולא ידם יהוה 
אלהי לעולם אודך ; 


הקפה שלשית : 


כד לדוד מזמור ליהוה הארץ וטלואה תבל 
וישבי בה:+ כירהוא עלזימים יסדרק ועל"נהרות 
יכוננה ! | מודועלה בהרזיהוה. ומי יקוס במקום 
קדשו: נקו כפים ובר"לבב אשר לא נשא לשוא נפשו 
ולא paws‏ למרמה ! ישא ברכה מאת יהוה וצדקה 
מאלהי ישעו! זה דור דורשיו מבקשי פניך יעקב 
סלה ! שאו שערים ראשיכם והנשאו פתחי עולם 
ויבא מלך הכבוד: aro‏ מלך הכבוד יהוה ny‏ 
וגבור יהוה גבור מלחמה : שאו שערים ראשיכם 
ושאו פתחי עולם ויבוא מלך saan‏ מי הוא זה 
מלך הכבוד יהוה צבאות הוא מלך הכבוד סלה : 


הקפה רביעית : 
פד. למנצח על הגתית לבני"קרת מזמור: מה- 
ידידות משכנותיך יהוה צבאות: נכספה וגס 
ands‏ נפשי לחצרות maim‏ לבי ובשרי ירננו אל-אל 
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cometh in the morning. And in my prosperity, I said, 1 shalt 
never be moved. O Lord! by thy favor thou hast made my 
mountain to stand strong: thou didst hide thy face, and I 
was troubled. I cried to thee, O Lord! and unto thee, O 
> Lord! I made supplication. What avail is there in my blood 
when I go down to the pit? Shall the dust praise thee? Shall 
it declare thy trith? Hear, O Lord! and be gracious unto 
me, O- Lord! Be thou my help. Thou hast turned my 
mourning into dancing: thou hast put off my sackcloth from 
me, and girded me with gladness. To the end that my 
glorious triumphant soul may sing praise without ceasing. O 
Lord, my God! I will give thanks unto thee for ever. 


THIRD CIRCUIT. 


A Psalm of David-—tThe earth and the fulness thereof are 
the Lord’s: the world,.and they that dwell therein. For he 
hath founded it upon the seas, and established it upon the 
floods. Who shall ascend the hill of the Lord? and who 
shall stand in his holy place ? He who hath clean hands, and 
a pure heart; who hath not lift up his soul unto vanity, nor 
sworn deceitfully. He shall receive a blessing from the Lord, 
and righteousness from the God of his salvation. This is the 
generation who seek him, who seek thy face, O Jacob! Selah. 
Make lofty your heights. O ye gates! and fly back, ye ever- 
lasting doors, for the King of glory enters m. Who is the 
King of glory? The Lord, strong and powerful! the Lord 
ree in battle. Make lofty your heights, O ye gates! 
and fly back, ye everlasting doors, for the King of glory 
enters in. Whois the King of glory? The Lord of hosts ! 
he is the King of glory. Selah. 


FOURTH CIRCUIT. 


To the chief Musician upon Gittith, a Psalm for the Sons of 
Korah.—How lovely are thy tabernacles, O Lord of Hosts ! 
My soul desireth, yea, it longeth fur the courts of the Lord: 
my heart and my lip join in singing the praises of the 
living God. Yea, even the sparrow hath found a house, 


a 


B 
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חי: גם צפור מצאה בית ודרור קן לה אשר"שתה 


אפרחיה את-מזבחותוך יחוה צבאות מלכי ואלהי: 
אשרי יושבי ביתך ny‏ יהללוך סלה: אשרי אדם 
עוזדלו בך מסלות בלבבם : עברי בעמק הבבא מעין 
ישיתוהו גם-ברכות יעטה מורה! ילכו מחיל 
אל -חיל יראה אל-אלהים בציון : יהוה אלהים 
צבאות שמעה תפלתי האזינה אלהי יעקב סלה ; 


מגננו ראה אלהים vam‏ פני משיחך: כי טוב"יום - 


בחצריך מאלף בחרתי הסתופף בבית אלהי מדור 
באהלי"רשע : כישמש ומגן יהוה אלהים : חן וכבוד 
im‏ יהוה לא ימנע"טוב להלכים בתמיסם : יהוה 
: | צבאות אשרי אדם בטח Ja‏ 
| הקפה חמישית : 

3p‏ שיר המעלות לדוד שמחתי באמרים לי 
m3‏ יהוה נלך : עמדות היו רגלינו בשעריך 
ירושלם; ירושלם הבנויה כעיר שחברה לה spam‏ 
ששם עלו שבטים שבטי-יה עדות לישראל להודות 


ow?‏ יהוה: כי שמה ישבו כסאורז למשפט 


כסאות ma?‏ דוד : שאלו שלום ירושלם ישליו 
אהביך : יהי שלום בחיליך mow‏ בארמנתיך: למע 
אחי ורעי אדברה-נא שלום בך* למען בית יחוה 

אלהינו אבקשה טוב לך : | 


הקפה שישית : 


| קלב שיר המעלות זכור יהוה לדוד את 


כל ענותו: אשר נשבע ליהוה נדר לאביר יעקב : 


a 


and the. swallow a nest for herself, where she may lay her 
young, in thine altars, O Lord of hosts! my king, and-my 
God. Happy are they who dwell in thy house, continually 
praising thee. Selah. Happy the man whose strong -ת00‎ 
fidence is in thee; and those whose hearts are inclined to the 
paths which lead to thy service ; who passing through the 
valley of mulberries make a well; the rain also filleth the 
pools. They go from host to host, all of them appearing 
Before God'in Zion. O Lord God of hosts! hear my prayer; 
> give ear, O Lord of Jacob! Selah. Thou art our shield, O 
God! behold and look upon the face of thine anointed. 
For a day in thy courts is better than a thousand otherwise. 
I would rather choose to sit at the threshold of the house of 
my God, than to dwell in the tents of wickedness. For the 
Lord God is asun and ashield; the Lord will give grace 
and glory to those who walk uprightly, and will not withhold 
any good from them. O Lord of hosts! blessed is the man 


who trusteth in thee. 


FIFTH CIRCUIT. 


A Song of Decrees of David.—I rejoiced when they said 
unto me, let us go into the house of the Lord. Our feet 
steod within thy gates, O Jerusalem! Jerusalem is built as a 
city of assemblage, whither the tribes go up, the tribes of the 
Lord, a testimony unto Israel for them to give thanks unto 
the name of the Lord. For there thrones of judgement are 
set thrones for the house of David. Pray for the peace of 
Jerusalem; they that love thee shail prosper? may there be 
peace within thy walls, and prosperity within thy palaces. 
For the sake of my brethren and friends, I will now say peace 
be within thee. For the sake of the house of the Lord our 
God, will I seek thy good. 


SIXTH CIRCUIT. 


Song of Decrees.—O Lord! remember David and all his 
afflictions. How he sware unto the Lord, and vowed unto 
the mighty God of Jacob, saying, * Surely I will not come 
into the tabernacle of my house, nor ascend my couch of 


\ 
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אם Nas‏ באהל oma‏ אם-אעלה עלזערש fy‏ 
אס Ins‏ שנה לעיני לעפעפי תנומה : עד-אמצא 
מקום ליהוה משכנות לאביר יעקב: הנה שמענוה 
באפרתה מצאנוה faye tw‏ נבואה למשכנותיו 
נשתחוה להדום רגליו: קומה יהוה למנוחתך אתה 
וארון עזך : כהניך ילבשו צרק SIP PROM‏ 
בעבור דוד עבדך אל-תשב פני משיחך: נשבע- 
יהוה לדוד werd mox‏ ממנה מפרי בטנך 
אשית לכסאדלך : ox‏ ישמרו בניך בריתי ועדתי זו 
אלמדם גם בניהם עדי עד ישבו לכסא לך: כי 
בחר יהוח בציון אוה למושב לו: זאת מנוחתי עדי 
עד פה אשב כי אויתה : צידה ברך אברך אביוניה 
אשביע לחם: וכהניה אלביש ישע וחסידיה רנן 
ורננו: שם אצמיח קרן לדוד ערכתי נר למשיחי: 
= אויביו אלביש בשת ועליו יציץ נזרו : 


הקפה שביעית : 


- ק מזמור לתודה הריעו ליהוה כל הארץ: ‘say‏ 
את-יהוה בשמחה באו לפניו ברננה : דעו כוזוהוה 
הווא אלהום הוא עשנו ולת אנחנו עמו וצאן 
מרעיתו : באו שעריו בתודה YIN‏ בתהלה 
הודו לו ברכו שמו: כי טוב יהוה לעולם חסדו 

ועדידר ודר HANA‏ 


אחר ההקפות יביאו הספריבםת על הבימח, החזן והמשוררים 
SPs | Sad:‏ - : 0 ו 


repose. I will not give sleep to mine eyes, nor slumber to 
mine eyelids, untill fixed a place for the Lord, an habitation for 
themighty God ofJacob.” Lo! weheard of it at Ephratah: we 
found it in the fields of the wood. We will enter his taber- 
nacles; we will worship at his footstool. Arise,O Lord! 
thou and the ark of thy strength; and with thy presence 
grace the place formed for thy resiilence. Let thy priests be 


clothed with righteousness, and 16% thy saints shout for joy.: 


For thy servant David’s sake turn not away the face of thine 
anointed. The Lord hath sworn unto David, in truth he 
will not turn from it: of the fruit of thy body will I set upon 
thy throne; if thy children will keep this my covenant and 
my testimony which I shall teach them, their children also 
shall sit upon thy throne for evermore. For the Lord hath 
chosen Zion, he hath desired it for his habitation. This is 
my rest for ever, here will 1 dwell, for I have desired. I 
will sarely bless her provision; the poor will I satisfy with 
bread. I will also clothe her priests with salvation: and her 
saints shall shout for joy. There will I cause the horn of 
David to: bud; for there I have prepared a lamp for mine 
anointed. His enemies will I clothe with shame, but on him 
his crown shall flourish. 


SEVENTH CiRCUIT. 


A Psalm of Thanksgiving.—Let all the earth shout unto 
the Lord, and serve the Lord with gladness; come unto his 
presence with asong. Know ye that the Lord he is God ; it 
is he who hath made us, and his we are; h'‘s people, and the 
sheep of his pasture. Enter ye his gates with thanksgiving, 
and his courts with praise; be thankful unto him, and bless 
his name. The Lord is good; his mercy is everlasting, and 
his truth endureth to all generations. 
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ימלך ה"לעולם אלהיך ציון לדור ודור 
] הללויה : 5 | 


מזמור לדוד הבו ליי בני אלים הבו ליי כבוד 
ועז* הבו ליי כבוד שמו השתחוו ליי בהדרת-קדש : 
קול וו על המים אל-הכבוד הרעים » על דמים 
רבים: קול יי בכח קול יי בהדר: קול יי שבר 
ארזים וישבר יי את-ארזי הלבנון: וירקידם כמו עגל 
לבנון ושריון כמו בן ראמים:. קול יי חצב להבות " 
אש: קול יי יחיל מדבר יחיל יי מדבר כדש : קול וי 
Som‏ אילות ויחשף יערות ובהיכלו כלו אמר 
כבוד : יי למבול ישב וישב יי מלך לעולם : יי עז 

לעמו יתן יי יברך את"עמו בשלום ; 
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The Lord shall reign for ever; thy God, © Zion! from 
generation to generation. Hallelujah. 


A Psalm of David.—Ascribe unto the Lord, O ye sons of 
the mighty! ascribe glory and might unto the Lord. Ascribe 
unto the Lord the glory due to his name; worship the Lord 
in the glorious sanctuary. The voice of the Lord is upon 
the waters; the God of glory thundereth; the Lord is upon 
many waters. The voice of the Lord is powerful; the voice 
of the Lord is full of majesty. The voice of the Lord breaketh: 
in pieces the cedars; yea, the cedars of Lebanon. He 8190 = 
maketh them skip like a calf; the mountains of Lebanon and 
Shirion like the young unicorns; the voice of the Lord 
shaketh the wilderness; the Lord shaketh the wilderness of 
Kadesh. The voice of the Lord causeth the hinds to calve, . 
and maketh Lare the forest; and in his temple all speak of 
of his glory; the Lord sitteth on the flood; yea, the Lord 
sitteth king for ever. The Lord will give strength unto his 
the Lord will bless his people with peace. 


| 9 
תפלה למשדז: | 


אנא אל עליון! אשר pry‏ פקוחות על דרכי בני 

אדם * ומאתך מצעדי גבר כוננו: במד? אכף 
ואקדם פניך על כל החסדים אשר גמלתני מאז 
חיותי לאיש : מה רב טובך אשר עשית עם עבדך* 
| לעורר לבבי ולבב יונתי תמתי לעבור ארחות 
ימים* לבקר נחלת armas‏ ארץ הקדושה אשר 
אתה דורש אותה תמיד מלאת משאלותינו: עזרתה 
nen‏ לנו בהלוך ושוב * לא יצר צעדינו : עברנו 
הארץ * עומדורז היו רגלינו בשערי ירושלים * 
ובעיננו ראינו ברק הזוהר אשר מאז הופעת עליה 
מטובך * עדן מחרכי הארץ יציץ* אף כי עתה 
שוממה : והוספת לנו בזה רוח נכון wind‏ בקרבנו 
pond‏ אלהותך על כל יושבי תבל ארצך ! 


על כן מצא עבדך את לבו* לתת תודה לשמך על 

העבר * ולהתפלל על העתיד* במקום מקדש מעט 

אשר הכינותי נדבה משפערת טובך' nor‏ 

pon‏ + להגיד בבקר חסדך ואמונתך בלילות* 
בקהל קדושים : 


(אאתה אלהי ישראל * may‏ אזניך קשבות 

לתפלת עבדך* נא! ברך את אמי הורתי' 
אורך ימים תשביעיה * בשובע שמחות * אותי ואת 
אשתי גברת הנשים * ושאר יוצאי חלציה * min‏ 
והאחות ' גם שלשים גם רבעים* pm‏ לבבינו 
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PRAYER OF THE FOUNDER. 


ALMIGHTY GOD! whose eyes are open upon all the ways 
of the sons of men, and by thy will their paths are established ; 
wherewith shall I come before thee, how shall I acknowledge 
the kindness thou hast shewn unto me from my youth? How 
great the goodness thou hast vouchsafed unto me, in grantmg 
the fulfilment of the ardent desire thou didst awaken in my 
heart, and in that of the beloved companion of my life, to visit 
the inheritance of our forefathers, to traverse the ocean to be- 
hold the Holy Land, a land which is under thy especial Pro- 
vidence. Thou hast protected us on our departure, and aided 
our return : our steps failed not: we have passed through that 
land, our feet have stood within thy gates, O Jerusalem ! From 
_ the sight of our own eyes are we conscious of the refulgent light 
that once brightly shone on our country, and which yet faintly 
glimmers, though she hath become desolate. Thence hast 
thou inspired us with a contrite spirit, to perceive and to de- 
clare thy Almighty power over all the inhabitants of the world; 
therefore hath thy servant found in his heart to offer this public 
thanksgiving for thy past bounties, and earnestly to implore 
thy future protection in this humble sanctuary, which out of 
thine own gifts I dedicate to thee as a. free-will offering 
and lasting testimony, to shew forth thy loving-kindness in 
the morning, and thy faithfulness every night, | 
O Lord God of Israel! Incline thine ear to the prayer of 
thy servant. Bless, 1 beseech thee, my revered and honored 
Mother! Grant her length of days in the fulness of joy and 
happiness with me, my beloved Wife, my Brother and Sisters, 
with all her descendants, even the third and fourth generations. 
Strengthen our hearts to keep thy precepts at all times. And 
0 
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לשמור פקודיך + בכל עת : וכאשר לא נפל דבר 
מכל אשר העדתה בנו על ידי משה עבדך* יען 
כי הפרנו את בריתך ולא שמהנו מצותיך כן נכון 
לבנו בטוח* כי גם את הטוב נקבל* כי יאמנו 
דבריך הטובים* אשר הבשחתנו על ידי יחזקאל 
נביאך * wand‏ ימינו כקדם כאמור וידעו הגוים כי 
אני יי בניתי הנהרסות ' נטעתי הנשמה * אני יי 
דברתי ועשיתי' POs‏ | 


נא יעלה תפלתינו ותחנותיגו ‏ למכון שבתך 
השמים ההך העיר אשר בתרת * YIP?‏ נפוצותינו* 
בחיינו ובחיי דכל ma‏ ישראל* ואליך יבואו pia‏ 
מאפסי ארץ* לקרא כלם בשם יי+* וחיה יי למלף 
על כל הארץ* ביום ההוא יהיה יי אהד' ושמו 
אחד' אמן וכן יהי רצון : | 


יי paws‏ בְּעַמִֶּ 
TINS‏ נַפְלְאָה : 
‘yw ma nna? ony) |‏ 
= | תבו mee‏ 
doy‏ איש מַשָתָּאֶחי לְרַעַת מה וְעַשָה יְשְרְאֶל : 
ליה 


app? sponk aa’ מה‎ 
: Daten מִשֶכְנוּתִיז‎ 
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truly, as nothing has failed of that which thou hast forewarned 
us, through Moses thy servant, for we have broken thy cove- 
nant, and not observed thy commandments; so are we surely 
convinced that we shall receive from thee the promised good; 
and our days will be renewed as of old, and that thou wilt 
fulfil thy words (unto Ezekiel thy Prophet) “that the nations 
shall know that I, the Lord, rebuild the ruined places, and 
plant that that was desolate. I the Lord have spoken it, 
and I will do it.” | 

Let our prayer and supplication, which we offer towards thy 
chosen city, ascend to Heaven, thy dwelling-place. Gather 
together our dispersion in our days, and in the lifetime of the 
whole House of Israel; and all nations, even from the ends of 
the earth, shall approach thee, to call, all of them, on the name 
of the Lord; and the Lord shall be King over all the earth. 
In that day shall the Lord alone be acknowledged, and his 
name be One. AMEN. 


PARAPHRASED. 


Our Lord, our God, with ardent love, 
Still to his people bound, 
Bade them uprear a glorious house; 
There let his praise resound, 
That all the world might own with one accord, 
How aebly Israel glorifies the Lord. 


CHORUS. 


Goodly and blest 18 Jacbb’s dwelling, 
His Tents all other Tents. excelling. 
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השָמים yas?‏ אַתָּה מָלָאִי 
APS)‏ מקום מְנוּחָתִיף: 
mbar‏ ל3ל ומעין 53 man‏ 
אַיָה מקום NPD Tid‏ 
Ow YD VON TPE?‏ בִּיתֶך' וְאַתָּה דוש aw‏ 
תְּהָלוּת ישְרְאֶל : 
ליה 
mm‏ טבו apy: sports‏ 
spobowy‏ ישרְאָל 2 
yoy)‏ ישרון yan‏ 
i‏ רְחַקת Sym‏ נְּבוּלִי : 
‘pp wpa 299) MINN‏ 
pop pawn‏ קוּלי : 
"a8‏ לדוָדי. ודודו 3+ ְּבְּדוּהוּ וְגוּרוּ wap‏ בָּל רע 
Sean |‏ /. 
מה מטבוּ apy" work‏ 
משפניתיזי יְשְראָל : 
הן תוחַלְתִּי וְנְצָחִי לא אָבַד* 
עוד ON SiN‏ מקדשי אֶל = 
ove oD by‏ אָבָּבָד' 
ND‏ לָצִיוּן באל 
להושיב אֶרֶץ נשַמָה in" Lagan “BM‏ שם 
ישְרְאֶל 
ליח = = 
Mp‏ טכה shy. Oris‏ 
מַשָבְּנוּתִיז Dames‏ : 
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Thy presence every where pervades, 
And yet no where is found, | 
Thou dost not dwell in any place, 
Yet hiv’st in all around. 
But Israel’s is the land thou lov’st the best, 
And Zion is thy chosen place of rest. 


CHORUS. 


Goodly and blest is Jacob’s blessing, 
His Tents all other Tents excelling. 


What though when pomp and pride prevailed, 
The Lord forsook the land: 
Yet will he hear my suppliant voice 
Whilst humbly here 1 stand. 
Still will 1 love and praise one gracious Lord, 
And bid all Israel glorify their God. 


CHORUS. 


Goodly and blest is Jacob’s dwelling. 
His Tents all other Tents excelling. 


I have not lost my cherished hope 
That glorious day to see; 
When, owning my Redeemer’s power, 
The world, with bended knee, 
Shall view our strength revived, our land restored, 
The grand fulfilment of thy mighty word. 


CHORUS. 


Goodly and blest is Jacob’s dwelling, 
His Tents all other Tents excelling. 
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IN‏ הַקְשבָה NZ‏ בַּכְבוּדֶףִ 
aon ON snd‏ 
ym)‏ ִּי אַתָּה אֶלְהִיס 29+ 
0 ּמִבַּעָדִי PS‏ עד אַחָר ! 
א PD‏ אורי בָּשָמר* aN. WD‏ 3005‘ 


ליה 
mp‏ טבו apy pris‏ 


: Dain מִשִכְּוּתִיף‎ 


| תפלרק: 
ה 

אֶשָר 9 1559 maa‏ קמ ז 

sadam) * לא בְתוּדֶה * בֶּרְנָּה‎ on 
TU 2 מַה נָקְרִיב ' מה"‎ 

APA AN לא‎ TAY WR 
לְכֶן רעי הודו וְהרנינו‎ 
* ! הדונ‎ pbs Paina 


לחקת חמשוררים 
הודינוּ yD‏ הודינוּ* 
= אל רְצָה מִנְחָתָנוּ! 
ION 92D‏ פינוּ* 
תְּשוּרה HINDI PY‏ 
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Hear me, O Lord! for thine own sake, 
Let thy great Power be known, 
No longer pause—let all behold 
That thou art God alone. 
As darkness flies before the morning light, 
Thy mighty presence shall make all things bright. 


CHORUS. 


Goodly and blest is Jacob’s blessing, 
His Tents all other Tents excelling. 


HYMN. | 
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Trov Allin All! Universal Lord! 
There is no treasure man can hoard 
That is not thine! then how can we 
Presume to offer ought to thee ? | 
*Tis but with pure and earnest lays 

= We'God can thank, and sound its praise. 


CHORUS. 


Thanks to thee, O Lord! we render, 
Let thy grace accept our lay; 

Words are all we now can tender, 
All the ‘homage man can pay. 
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ב 


qow> on wpa ma‏ בָּנִינוּ' 


פה pia obo‏ שְמַתַתְנוּ: 
O8 AMD wpa Ma‏ מָרִינוּ: 

פה נקריב ?7 סְגוּר 2B?‏ 
פה כָּל אהָבִי שמף VID‏ 


"הודינוּ «sain ios yb‏ 
לייה 
הודינו לך חודינו וכוי 


בל" . 
ma by‏ זֶה xa Ox‏ הַשַקִיפָה* 
אֶל הַמְחָלִים בו SDNY OT‏ 
על “ADA ANDI Mow‏ 
לְמְתַזקיו Mn‏ הצְלְחָה וְחַיים: 
song poy‏ ִּמִיד * Dm‏ 
* חודינוּ לף אֶלְחִים aT‏ " 
לוח 
חודינו. לך דודינו וכו 
0% : 
PAN‏ יָמִי מַלְכָּנוּ' 
ינון omy wa py ndyy‏ 
שלום בְּרִישָאנְיָא IMD PIS‏ 
רש * עוד NPN‏ אִי הַבְּרובָה * 
youn‏ וּשָבִיהַ * wy)‏ 
"הוּדינוּ ל <ayTin py‏ 


לייה 
הודינו לך הודינו וכו 
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This temple, to thy hallowed name 
Is raised, thy glory to proclaim, 
Here we for sins forgiveness crave, 
Our hearts from secret pangs to save, 
And here thy sons in sacred phrase 
Will thank the Lord, and sound his praise. 
| CHORUS. 
Thanks tothee, O Lord! &c. 
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Vouchsafe this house thy kind regard, 
And to our prayers incline thine ear; 
O let its founders meet reward, | 
And blessings its supporters cheer. 
Thus filled with joy, they all their days 
Will thank the Lord, and sound his praise. 


| CHORUS. 
Thanks to thee, O Lord! &e. 
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Prolong our Monarch’s life, we pray, 
And prosp’rous make his race; 
Grant ever such benignant sway, 
This blessed Isle to grace: 
_ Whose people all one shout do raise, 
To thank the Lord, and sound his praise. 
CHORUS. 


Thanks to thee, O Lord! א‎ 
D 
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ה 
לישָרוּן may yoy‏ ציר ישַע* = 
תִבְנָח AND EWAN‏ 
ID‏ אָנוש הֶפָר זדון ‘WE‏ 
May ped oye |‏ בְרוּרְהי | . 
UN) yew wy‏ יִרְנִנוּ - 
* הוּדִינוּ 99 אֶלְהִים "apn‏ 


ליח 
= | חודינו לך הודינו וכו 


| הנות[ תשועה למלכים* וממשלה לנסיכים * 
ומלכותו מלכות בל-עולמים * הפוצה אתדדוד עבדו 
מחרב רעה* הנותן בים דרך ובמים OW‏ נתיבה' 
הוא Dow PD‏ וינצור ויעזור וירומפ ויגדל 
וינשא למעלה למעלה (פ) מלך מלכי המלכים 
ברחמיו ישמרם ויחיים * ומכל צרה ונזק יצילם* 
מלך מלבי המלבים ברחמיו '. Tam om‏ כוכב 
מערכתם * ויאריכו ימים על ממלכתם * מלך מלכי 
המלכים ברחמיו jm‏ בלבם ובלב כל יועצהם 
ושריהם רחמנות לעשות טובה עמנו* ועם כל 
ושראל אחינ * בימיהם ובימינו תושע יהודה * 
וישראל pow‏ לבשחיי ובא לציון גואל וכן יהי 
רצון ונאמר HON‏ | | 
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Grant that Israel soon may see 
= Jerusalem to its site restor’d : 
When all men’s hearts from sin set free, 
And nations all with one accord 
> Will chaunt thy ‘name in sacred phrase, © 
> And. thank the Lord, and sound his praise. 


| 


Thanks to thee, O Lord! &c. 


PRAYER FOR THE ROYAL FAMILY. 


HE who dispenseth salvation unto kings, and dominion unto 
princes, whose Kingdom is an everlasting Kingdom; who deli- 
vered his servant David from the destructive sword; who maketh 
a way in thesea, and apath through the mighty waters. May he 


bless, preserve, guard, assist, exalt, and highly aggrandize our — 


most gracious Sovereign Lord, King WILLIAM the Fourth, our 
most amiable Queen ADELAIDE, and all the ROYAL FAMILY. 
May the Supreme King of kings, through his infinite mercy, 
preserve them and grant them life, and deliver them from all 
manner of trouble and danger. 

May the Supreme King of kings exalt and highly ag- 
grandize them and grant them long and prosperously to reign. 
May the Supreme King of kings, through his infinite mercy, in- 
spire them and all their counsellors, and nobles, with benevolence 
towards us and all Israel our brethren. In their days and in 
ours may Judah be saved, and Israel dwell in safety: and may 
the Redeemer come unto Zion, which GOD in his infinite mercy 
grant, and let us say, AMEN. 
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הללויה - 
הללו"אל בקדשו הללוחו ברקיע עזו: mon‏ 
בגבורתיו הללוהו כרב גדלו: הללהו בתקע שופר 
הללוהו בנבל וכנור: הללוהו בתף ומחול הללוהו py.‏ 
ועגב: הללוהו בצלצלי"שמע הללוהו בצלצלי תרועהי כל 
הנשמה תהלל יה הללויה ! כ'ה'ת'י"הי 


אל שמר המלך: 
אל שמר מִלְבָּנוּ' | 
DPW?‏ וְחִי 92370" 

אל שמר “ape‏ 


שלח שלום "a2‏ 
| בְּעז aT ITT‏ 
sw?‏ הַמְשִילְהוּ' 
אל שָמר ‘QQ‏ 
2 | 
NDE‏ אֶלְהִים קוּמָה * 
בָּאויְבָיו AIA‏ מְהוּמָה' 
PSN‏ 
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PRAISE YE. THE LORD. 
Parise God: in his Sanctuary; praise him for his 
extensive power; praise him for’ his mighty deeds; praise 


him according to his great excellence; praise him with the 
sound of the trumipet; praise him with the psaltery and harp; 


-praise him with the timbrel and flute: praise him with melodi- 


ous instruments and organs: praise him with harmonious cym- 
bals. Every breathing creature will praise the Lord. 1141,,9- 
LUJAH. HALLELUJAR. . 


GOD SAVE. THE KING. 


1 


Gop save: our noble King, | 
Long live our noble King, 
God save the King ! 


Send him- victorious, 
Happy“and glorious, 
Long to reign over us, 

God save the King. 


2 


O Lord our God arise, 
Scatter his enemies, 
And make them fall. 


6 


הפר תַּחְבָּלְתֶם* 
סַבֶּלְנָא DN‏ 
לעמו tn‏ מִשְאַלְתֶם' 
והוּשיעמו * 
ג 
NIE 3D‏ אָל ! 
לְהָריק roy‏ הואֶל + 
לָעַד ומלוך | 
WS jad‏ חְקינוּ* 
tS‏ ישְמַח לְבָּנוּ' 
VOD‏ 223 מָאדְנוּ' 
OR‏ שָמר “POM‏ 
וה 
mA PT‏ 
ודידות APTI NYY‏ 
ee‏ עיר וְפְָךּ: 
way TD‏ בְנְדְלָה * 
“mM WIAD?‏ 
ונָרון “many pa‏ 
אל שמור NBT‏ 


תפלת ערבית 
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Confound their politics, 
Frustrate their knavish tricks, 
On him our hearts are fix'd. 


O save us all. 


3 


Thy choicest gifts in store 

On him be pleas‘d to pour, 
Long may he reign ! 

May he defend our laws, 

And ever give us cause 

To sing with heart and voice, 


God save the King. 
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O! grant him long to see 

Friendship and unity 
Always increase. 

May he his sceptre sway, 

All loyal souls obey, | 

Join heart and voice, huzza! 


God save the King. 


Evening service is then read. 
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